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3аппсь, пеРевод па русский язьгк, состдвле,{,{е'
вступите.,|ьндя статья п прпмечанпя кандид{дта
филологитеск!0к паук &ексея &ексеевина Бурьхкива

эти''мАль]в'' жАнРь1.. .

|{ринято говорить' нто фольклор эвенов и других народов
€еверо-Бостока Азии постепен}1о забьтвается у| исчезает.
9тчасти это верно. 8се ре:ке удается всщетить хоро111их
знатоков ок€[зок и преданий, которьте помнили бьт и могли
воспроизвести сотни текстов, у представителей млад{ших
поколений стира}отся в памяти сказки' которь1е бьтли

ус.т1ь!1ша}1ь| в детстве. 8се тР}днее становится вести
собирательскуто рабоц, хотя ореди ученьгх' работников
культшь1 и местньтх жителей растет интерес к произведениям
устного народного творчества коренньтх жителей €еверо-
8остока. 1(оличество же опубликова|{ньгх образцов эвенского
фольклора очень неве.|1ико |4 составляет едва л|1 пять
процентов от объема вьш!вленного и собранного материапа. А
сколько интеРесньп( фольклорньтх произведений еще не
нйдено и не записано...

в настоящем сборнике публикуются образшьт так
н&}ь]ваемь|х''мальтх'' жанров устного народного творчества
эвенов 

- 
загадки, запреть1_обереги, приметь| и заклинания-

благопожелания' записаннь1е составителем в конце 80-х
нача-гле 90-х годов у эвенов |(ольшцьт и 9укотки. 3апись этих
материалов велась параллельно с запись}о сказок и преданий,
много образшов записано от известных исполнителей эвенских
сказок, т!1ких, как Басса Бгоровна }(унльтрь у| йария
Афанасьевна 9идра из села [иэкига €еверо-3венского района.
в чаотности' от Бассьт Б'горовньт (ундьтрь з€1писаньт все
во1пед1шие в сборник загадки. йногие запретьгобереги у1

приметь[ записаньт от хоро1ших знатоков традиционной
культурьт эвенов' однако больтпая часть материа.'1а _ это
единичнь1е,, слунайньте з!}писи' которь|е полность!о можно
отнести на счет везения в полевой собирательской работе
фольклориста. |1рогноз по поводу будущего вь|]шеназваннь1х
''ма,|ь]х'' жанров эвенского фольклора, увь1' пессимистичен:



есл!! сказки и предш1и'т у эве:{ов еще сохра}1я!отся в 1121м,тти и
могуг запись1ваться в течение ближай:ших 20-30 лет, долгое
врем'! будет жить и песенна'{ традиц|1я' то другие )канрь1 их
фольклора уже сейтас мо)|(но считать почти исчезнув1пими.
3на.плте.гь:гьй объем матерЁала' представлен11ого в настоящем
сборнике это резу]тьтат приту{енения специально
разработанньп( методов для сбора загадок и зак.]1и1{анпй ут

д]1ите]тьного времени работьт со знатоками фопьклора
традтшиот*той ку''ътурь1 эвенов. ]ем более что да:ке
г!рещаснь1е испо]1ните.т1и эвенского фо-гьклора совеР:|1ен1{о не
це}1,1т загадок' запретов' примет и 1{Ёвьтва[от их торэн тукаран

-|!9д9399ньй 
мусор''.

|отовя д€}нное издание' составите'1ь отказался от привле-
че;{и'! уже опубликов1!нньо( образцов ''маль]х" ж€}нров
эвенского фольклора, отдав предпочтение собственньпл
зашиоям' отрююка1огщ.{м нь|т{е1]хнее состояние бьггования
фольклора у эвенов и снабжен1{ь1м достовернь1ми указ(}ни'[ми
на цспол1{ите.т1 {' место и врем'{ записи. !-ття такого подхода
есть свои при!{инь1.

3вевские загадки начали 33дц$,ътв4[ься в конце 20_х _ начале
30-х годов - часть загадок' собранньп< работником Ёагаевской
культбазьт Б'14..}]евиньшц и одни1!{ из первьгх спец1{€1'1истов по
эвенскому язьтку А.Р.Беспаленко во1шла в первые утебники
э3енского язь1ка' изданнь1е в. 30-е _ 40_е годь1' а материаль1

финского г{еного Арво €отазаггга бьггпт огублпткованы в
!,ельсинки то.'1ько в 1978 году с ппереводом на немецкий язьлк
(книга А.ёотава-г:та ''3агтадноэвепск}1е матери€!]ть1'' есть в
к0ллекции ]у1агаданского кр[1еведческого мрея). 3начительная
подборка эвенск1{х загадок представле!{а в сборнике
''3венский фольклор'' (йагадан, 1958) и в почти пол1{ость1о
повторя!ощем его с6орнике ''3венские сксвки' пред{1ния и
легенд6|'' (йага,дан, 1987), соста1вленньтх (.А.Ёовиковой.
Фднако в этих матеРиалах часть загадок в3ята из старъо(
утебников эве}1ского язь|к4 а дргая часть, от'|}1ча1оща'[ся по
форме 0т щадиционньп( эвенск1{х зЁгадок, вьглядит как явньй
перевод с русского язь1ка €борник эвенских з{гадок
''Ёгэнукэр|' (''3агадки''), составленньй 9.8.1&н:оковой
(}т1агалан, 1993), содержит в основном загадки из сборников

(.А. Ёовиковой (преимущественно из первого) в обратном
переводе на эвенский язьтк, составительские добавления в нем
единичнь]. €обрание загадок эвенского писате.т1'{ и педагога
|{латона [1амугского, во1пед111ее в его поэтический сборник
''Фнир укчэнэкэлни'' (''Беседьт снега'') (.[кщск, 1968), до сих
пор не введено в наг*тьй оборот.

Бьттование у эвенов х(анра запретов-оберегов - тонц'экич
бьтло отмечено впервь]е €.]4.Ёиколаевь1м в его к}{иге ''3вень: и
эвенки }ого-восточной -{кугии'' (.8кщск, 1964) - ранее этот
жанр бьтл хоро1шо известен только у эвенков. Фколо по]утора
десятков запретов-оберегов, записаннъ1х у ка1мчатских эвенов
[.1(.-[{ебедевой, вотшли в оборник ''.[]егендь1 и мифьт €евера''
(м., 1985), две подборки запретов-оберегов индигирских
эвенов напечатань1 в сборниках ''Айвэрэттэ'', }.[9 8 (Анальтрь,
1992) |4 '')(олиа'' (йагадан, |99з), а так)ке в сборнике
''1,1стория у1 кульцра эвенов'' (йагадан, |992)' Фднако в
названнь1х записях предписание, запрет или характеристика
причиньт совер!шать то |1лу| иное действие передается
описательно, сама словеснсш{ формула запрета уграчена'
поэтому даннь1е материапь1 нельзя признать подлиннь]ми
переводами зашретов с эвенского язь1ка.

3аклинания-благопох<елания
запись1вались в.г. 1ан-Богоразом в конце х1х века ут

опубликованьт в кЁиге ''1унгусский сборник'' т.1 (л., 1931),
некоторь1е новь]е материаль1, в основном извлеченнь1е из
фольклорньгх произведений, приведень1 в статье Б.!.}{ебедева

'\ Б.14.{инциус ''к вопросу об эвенских зак.]|ин.1ниях-
благопо;келаниях'' (сб. ''Бопросьт язь1ка и фольклора
народностей €евера'', _[кщск, |972). в конце 80-х годов
составителто - настоящего сборника удалось записать около
двух десятков заклинаний_благопожеланий, которь1е
счита-т1ись почти забьттьтми. 8 публикаци1о нь]не вкл1очень1 те
заклинания' которьте не связань1 непосредственно с
совер1шением слох(нь!х религиозньтх обрядов.

[[риметьл как особьтй жанр эвенского фольклора ранее не
отмечались и не публикова.]тись вовсе.

Бсли сравнивать загадки и другие м.шть]е жанрь1 эвенского
фольклора с пРивь1чнь1ми нам сходнь1ми образцами русского



фольклорц то специфика и ф'р*, и саш1ого сост!|ва маль!х
фольклорньп( жанров станет весьма заптетной. 9 эветтов нет
посл0виц' хотя в некоторьп( сборпиках шриводятся изречен}1 {

г{ослови[{ного (то.штее' лозунгового) типа; они, как правило'
беррся из утебников род1{ого язьтка !)1я 1]1коль|' куда
насажда}отся искусственно. в сво1о очередр для Русских
соверт]1ен1{о непривьг1ен жа}ф за!третов-оберегов.

3агацки у эвенов в прот1:лом яв}{о состав]!яли це'гу{о систе-
й}, созда}о(цу1о описате]1ънь1е наимено*1ни'] д1\я всех
пред!{етов бьтта |т объектов окру:ка:отцей природь].
3агадьтвание 3агадок и их отгадьтвЁ1ние предотавля]ти собой
словес}'уо иФу, в которой реа.}1изовь1валооь р(ение не только
отгцьвать з€гадс!!, }{о и зна[{ие ответов на некоторь1е из них'
умение загадь1вать з€ша,щки' а так)ке приду}1ь1вать н0вьте
загадк'!. 1ак назьгваемь|е ''новь1е заг4дки'' оказь1в€|}отся в этом
слу]ае не искусственнь1м изобретением, а орг.1ничеоким
соединением старой щадиции с переменами в жизни 1{арода.

}арактерная формула эвенских з?1гадок сод9р}кит
словосочетш{ие ''неизвестлгьй 9еловек'', вопрос ''.шо это?'' и
слова ''най,[ц{!'', ''найдите!"' хотя отдельнь1е компоненть1 ее
могуг отсутствовать. €ловосочета11ие''неизвестная )ке111цина'',
''неизвестна'{ девутпка" обьгчно служит на}{еком }1а то' что
загадьвается пред,19г дома111него обихода, женского
рук0делия \4лр1 объект' обладатопцдй другими признаками
'')кенского начала''. €ловосочетание''лхобитель горятего'',
''горя9его не боится'' ук{вь]вает на предмет посудь] у!{!у' .
инсщ}ъ,[ент кузнеца.

1екст некоторьп( загадок дина1мичен, Ф[ поддается
распростр:}нени1о со сторонь1 загадьтва}ощего; если
отгадътва1ощтй не может отгадать загадку' ему сообща]отся
дополните]1ьнь1е сведени'{ о пред.{ете' иногда загадка может
вк_т1}очать в себя другу'о загадку. 1( со>ка_ттени*о, обьтнно в
запиеи т€1кш{ допо]1нительн€ш{ иттформация не отде]1яется от
текста' хотя чаще всего и]\,{е|1но за счет него образулотся
вари;}нть1 загадок.

.{зьп< эвенских з!}гадок дово.пьн0 сло?кен |4 нео6ьт9ен,
загадки с больтшим щудом подда:отся переводу. Б *тем м}1ого

редко всщеча}о11{ихся производйьтх слов' редких и устарев(пих

слов' заместительньп( н€}именовсш{ий (например, д'1я медведя'
волка). 8 сщуктуре предлох(ений в загадках вмеото обьтщтьгх
]1и1{ньп( форм глаголов много конструкций с разнообразнь1ми
ттричасти,{ми. '

Фбьгшьй принцип щуппировки загадок при публикации -тематическ:й . 8 натпей губликации загадки подРц}делень1 }{а

те же т1ять темати!теск1тх групп' что и в сборниках
(.А.Ёовиковой, однако в}тущищуппова'! последовательность
загадок в данном сборнике щ)е.щ]олагает возможность более
детагльной классифика{ЁЁЁ, котора'{ пощебуется, н€1пример'
при составлении полного свода загадок.

3агадки-задачи, в отличие от хоро1шо знакомьп( загадок'

щебу:от не отгадь1в€1ния |1 не з}1ания заместительньгх
наименований, а тотного знани'{ свойств предмета' о котором
задается вопрос. 3та разновидность загадок как отдельньтй
жанр ранее у эвенов не отмечалась, хотя загадки т,}кого типа
извест1{ь| в фольклоре монгодов' где они в отдичие от
обьтщтьгх загадок обозначатотся отдельнь1м термином таавари
(откуда якугское слово таабарьгн ''загадка'' вообще, любая).
€ловесная формула этих з€шадок содержит прямой вопрос.

3апретьгобереги, по-эвенски тонц'экич - это словесна'!
манифестация определенньгх правил, объяснятощих
необходимость совер1шения каких-либо действий, запре'г
совертшать то или иное действие или мотивь1 его совер|][е|{и'{.
в сущности така'{ словесн€ш{ манифестация не является
обязательной - вот почему этот эт{анр фольклора очень щуден
д.}т'! запись1вания.

€ловесньте формульт запретов-обергов обьгчно содер)кат
слова н6не ''щех, ще1шно'',, тонц'экич ''то, 9то надо избегать
делать'', чап1е переводимое тс1к же' как ''грештно, щех''. 3апреть:
|{ередко содержат отрицательнь|е формьт так назь1ваемого
предостерегательного наклонения' разновидностеи
повелительного наклоне!{ия. _[{тобопь:тно, что одна из чеРт
язь1ка запретов_оберегов указь1вает на условия их
произнесе}{!|я 

- 
в них часто встреча1отся видовь|е формьт

глаголов с суффиксом -гра' -грэ' -гара' -гэрэ' обозначалощие
такое действие, которое совер11|а.}тось в про!!1лом и может
совер11]аться в будущем: это действие и слух(ит предметом



тесно связа!{ь1 с ре'1игиозными
воззрени'{ми эвенов 

- 
они отсь1па}от нас к представлениям о

духах-хозяевах муран, хозяевах т{естности, !€1(!1, горь1' ог1{я,
четко от{шка1от картину м}1ра, в част1{ости, ''перевернутъй'|'
''зеркагъньй'' характер мира мертвьп(. 9асть з€}претов'
относяща'[ся к природе' |:1меет ярко вътРаженттьй
экологический характер' часть представ]ш1ет собой суеверия и
смьткается с прип{етЁ1ми.

[руппировка запретов-оберегов, пРинята'{ в дагтной
губ-ттикации' такова: 1) запретьт' связ.}ннь1е с представлениями
о духах-хозяевах (]Ф 1_10); 2) зат:ретьт, свя3€}}1|{ь1е е приролой
(}.|э 11-29); 3) запреть:' относящиеся к человеку и жилипту (\{я

30-54); 4) запретьт, свя3аннь1е с представлени'|ми о мире
мертвьп( (]ф 55- 69); 5) суеверия (}.{э 70_78); б) запретьт,
связаннь1е с использова1тием язь1ковьп( средств
наименова1{ий пред\.{етов (}Ф 79-84)'

|!риметьт' записаннь1е на1ми' распада}0тся 1]а две щу|тпь1:
приметът, связаннь1е с набтподени'{}1и за погоднь1ми явлениями
(в том !!!1сле Рко локальнь|ми, относящимися к определеннь1м
геощафииеоким объектам)" и приметь]-суевери.'{. 3та часть
примет, к€}к и некотор€ш{ Фуппа запретов, на(|инает активно
пополнятъся у эве}1ов за счет примет, пере11имаемьп( от
пРиез}|(его населения (а нь1не 14 из соответствутощей
литератрь:), ц т1одчас традиционнь1е приметь1 почти
невозмох(но от.т1ис|ить от 3аимствований. в сомнительньп(
с'уч:ш{х мь| предпоч1итаем от]у1етить 6ьггование той или иной
приметь1 у эвенов.

3аклинания-благопожелапия - это обрат-т1ения к стихиям'
духам_хозяев€!м или сверхъестествент{ь1м существам, объетстам
о6рядовьпс действий, содер)ка]цие каку1о-либо прось6у иля
пожелание. )(отя эвенские зак-]1инания-благопо:келания
запио!1нь! и и3вестньт в очень небольгпом количестве' мо)к!{о
видеть' что оки похох(и на сходнь1е по типу и по функции
произведения монгольского фольклорц встреча}о1ц|1еся у
монголов' бурят, к'1пмь{ков 

- 
благопожелания йорэл 14

восхвЁ1ле1{1ш| ]||агта.||. Ёапомним' что эвень1 н. другие
родстве1{нь!е им ту[{цсо-ма}1ьчжурские }!ароды в ппро!цлом

состав.]]'тли одну культуРно-историческу!о общность с
монго]1ьскими и т1оркскими народами.

(удя по всему ''ма|ть1е'' }канрь] эвенского фольклора'
рассмотреннь1е вьгш1е, не исчерпь1ватот всех х{анров'
бьттрощих или бьттовав1пих у эвенов. в 1989 году от Бассьт
Бгоровньт 1(унльтрь нам удалось записать дтобопь:тное
образное изречение: ''Боль1пая камбала с серой веп:уей 

-эвенский Род дулган, ма.,теньксш{ камбала с верной иглистой
нетшуей - эвенс!0{й р'д 9яганкан''. |]охоэкие по типу и по
сщ}ктуре образньте изречени'{ отменшотся у русских
старожилов низовьев йндигирки:''{,оротпая рьтба, нельма'
му'(сун это ''русаки'' (''мясо бело, нежно' вкусно''),
оста]1ьна'{ рьтба 

- 
''якуть]'', наихуд1ппа'!' нередко прямо из сети

скармливаемая собакам щука - ''ламут'' или точнее ''омук''
(А._|{.Биркенгоф. |{отомки земпепроходцев. м., 7 97 2' с.2з).

''йа_г|ь1е'' )канрь] устного нар0дного творчеотва эвенов
отлича}отся меньтпей специфивность1о у| больштей
занимате.}1ьность}о' если сравнивать их 1оспРиятие с
воспри'[тием сказок эвенов и др)тих народов €евера в глазах
современньп( т1итателей,. хотя и загадки' и запреть1-обереги
эвенов для нёпосвяще1{ного !1итателя предотав]1я}от собой
необьтчное явление. 8 сохраненном от забвения виде, в записи
им суждена долгая х{изнь. 3то золоть1е россь1пи народной
мудрости, образцьт изя1шества и совер1шенства эвенск0го язь1ка,
богатейтцие сокровища духовной культурь1 эвенокого народа.
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€п9
3АгАдки

1.||рирода

1. ![бдири бэй эйлу инив-нк)!1 6эхо улиттэн' 1иагдил[[в_ул'
як_ул' бпсэкэн.

([орэцэт, тор)
11еизвестньй человек всех )кивь|х .гподей кормит и 'тервей, и
насекомьп( * кто бы они ни бьпг:и

Ё{атпа земзтя)

(Бяг)

(]1уна)
3. Бэй иблири биддэн, то{экчэ|| дь[н яса.,1ан' ач бэйлэ
яса.'|ан_такан.

(Бокес)

6. Боцкэяэ хатлан уркэн.

|1од вьвернутьп4 деревом дверь его дома.

7. &цуньн6н баклилра.

€трах его найдите.

8. )6цунь д[ован баклттлра.

€траха дом ттайдите.

(Р1эмэкэ лхон)

(йелвех<ья берлога)

(Р1эмэкэ лгон)

(]у{едвехсья берлога)

(Р[эмэкэ лтон)

(йедвех<ья берлога)
9. !16длри бэй хавкадп-д^ инни' титэл бэго-дэ хавкалдас_
соттан' хонтэлбу-Аэ ибдирплбу инимэгэн.

()(улинан)
Ёеизвеотньй человек хитрость1о своей живет, издавна
человека обманьвает, тпобит смеяться над другими
неизвестнь!ми ]1}одьми 

- 
персонажами 3агадок.

(/{иса)

10. }1бдири бэй эрэглэ алики' нинай инсэн' ноцан удин
колтачи.

(Фнаки)
}{еизвестньтй человек все время свое блтодо на спине носит, у
него след как буАто половинка.

(Росомаха)
11. !1бдири бэй мот-тэ эти ук)нна' мот-тэ ц'элрэн' коритал-да
хурэн хацра.

(}{унрукан)
Ёеизвестньтй человек по воде не бродит, водь: боится, у него
кончики уштей нерньте.

(заяц)
|2. |1б дпрп бэй хэвдэчилэн-дэ' мэлумэчилэн-дэ.

(8ликп)
Ёеизвестгтьлй человек ловко сидит на корточках, искусньтй
прь1гу!{.

(Белка)

2. [олбани н6лтэнни - эрэк як?

€о.гптце ночи - чго это?

{еловек неизвестньй х(ивет, глаз у
человека нет, только один гл€в.

него с небольп:ое озерцо,

([ел на озере)
4. Бэло_дэ, де.,|гэнкэв-дэ эт|| хуптур бэй.

Фт человека' от зверя не отстахош{и'.'"''"*""")
(1ень)

11. {и в отньте. Р асте н и я

5. ибдири бэй боланиду хуклэннэн' омнэк:)н тавгидади
олддми щ/кэннэн' долбани дулкака[|дулан.

(1!1эмэкэ, Ёугдэ)
Ё1еизвеотный человек поздней осень!о ус!ул, один р.в на
другой бок перевер}{улся в полноть.

(йедведь)
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13. !1блири бэй дебдэн-дэ хун{'илэн' хулэн: дебдэй_дэ
и|'экчэв бакран, тар хун хикутич' х{китач буглаттан,
мэ'тмэчилэн, о1}[пэкэн_дэ остад!! хорчи||.

(Флики)
Ё1еизвестньтй человек - мастер обдувать сво|о еду: нйдет
.гго_нибуль замерз111ее и, нтобьт съесть' облувает потихоньку.
Родина его на -т|иственнице' мастер прьшать' од}1и1!1 когтем
цеп]ш!ется.

(Белка)
\4. !{6дпри бэй 

- ноцан мэлумэчилэн' [сувунни_дд бинни,
||оц ан бэйди мэц'ти' ясалан-да эгден.

@(агдацкин)
Ёеизвестнъй человек 

- искусньй прь:гун' у него скобель-
[9вуш есть' с:1м он серьй, гл.ша у него больтшие.

(Белка-летяга)
15. 11бдири бэй деплэв эти дептэ' хякита- хэцтидин_тэк3н'
хякитав хэцтэвэн деббот-гэн.

Ёеизвестньтй человек никакой едь1 т1е ".$ж"-у}},'."*"диственниць| )кивет' только наростьт на листвен}{ице ест.
(Белка-летяга)

16. }1бдири бэй тэтин_дэ нод' иркала|{_да; ц'длан-да ач
и1|цдтла' илрэ-мэк_тэ; дь|п)н_дэ остал. 1ек хук'г:эн.

(9пдьтга)
Ёеизвестньй человек - оде)кда у него красива'{' мастер кри_
чать; руки у него без тперсти' только тело; четь1ре коггя. €ей-
час спит*.

(Ёврокка)
17. !16дпрп бэй урэкчэн хатлан бпвэтгэн, эсипчи-щ/
билэклэп, эвсу-дэ иркалан.

(Фбака)

[{еизвестньй человек у подно}!(и'| горь1 жив9т' всегда в своем
доме сидит, больптой мастер кри9{ать.

(|{ищуха_горная
мьппь)

* 3десь и далее слов4 помеченнь!е звездочкой' см- в ||рименании.

1 8. 11бдирикэкэн бэйкэкэн дэтлэлкэн' эрэглэ дарацчиддан.
$усэтэ)

Ёеизвестньй человек крьтлатьй, все врем'т крь1лья расправлен-
ньш1и дер)1{ит.

(Фрел)
19. 1(бдири бэй гядь! бориваттан' илрэлэй минэвэттэн'
э|'тирин|он борив атган.

(&ники)
Ёеизвестньй человек с !ругом своим делится, от своего тела
отрезает, с хорка}ощим* - г'ухарем делится.

(Рябник)
20. [олбаниду ибдири бэй мясамачилран' дь!лан-да
мэрэлдь|нрэн' тэринтэкин коетчин.

(!1тикня)
Ёочьто неизвестньтй человек проснулся, голова его
завертелась' во все сторонь] смотреть мо)кет.

(€ова)
27. ||бдприв бэго бакли. ||бдпрп бэй эрэгэр окат хэрлэн
бакалан: мо хэрлэн баккоттан' то{эрлэ-дэ.

([усэн)
Ёеизвестного'человек а найди. Ёеизвестньтй человек все время
под ренной водой добьгт находит' под водой и на озере то)ке.

((оргшун)
22. [6р ибдирил бэил д6рид(ор-дэ хэрэлэр: омэн чилэнеч
тэц/тти' кэнелич хашанаддан' гя-да мэцтич тэтутти' ц'элэм
} эн' ц'енмэкэн' илкан' тарак як-авуг.

(1ураки, чукачан-
да)

!ва неизвестнь1х человека - оба мастера 1пить: один' одетьтй
в черн},}о одежду' плохо 1пьет, другой, одетьтй в серу|о одея{ду,
замечательньй мастер' настоящий мастер.

(Борона |4 другая
птинка)

23.А6цири бэй нирилай бодэллэттэн' эти домцэлэ дор.
(@кэцэ)

Ёеизвестнь:й человек ноги на спине имеет, никогда на земл}о
не садится.

([агара)

я|

Ё!
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2 4. |!б л*трш, 6эй бупосэлэн, ач титиснач гир кан.
({амакчалдьгвун)

Ёеизвестньй человек-мастер охотиться, т{е издава5| писка'
бролит.

(Ёазвание хищтой
птицьт с сороку
размером)

25. [ьллчру бэпо баклилра, пбдпрп.г|дук бэилдук
кубэт-ц:9н дь1лгур.

(}$кувэп)
|олосистого человека ттайдите, из всех неизвестньгх лтодей
самьй голосистьй.

((щутпка)
26, !1бдпри бэй иркалан-да, коритканди чолбэрэсэндин'
гумдк)ня_да' игра1'и-да' ноц'ан гидапдулин бппвэттэ|л' исаг
п'{уданни хоривкэ.

([(экуяэн)
}1еизвестньй чедовек - мастер щричать, так что у1пи разрьь
в€}:отся. |1есщьй, серо-корит{невьй, он в горньп( хребтах
х(ивет, на кра:о леса' где ветер дует.

((укутпка)
21. Ач эвэтлэв бэло бапсгпп:, бокар-такан' амц'ан-да эгде!т'
о!'атан-дд каптаня.

(&цан)
Без ребер человека найди, у него только бока, рот у него
6ольтшой, нос у него плоский.

(Ёалим)
28. }1блири бэй тэрпнтэкин гпркан.

(|(авплца)
Ёеизвестньй человек в раз}{ь|е сторонь| ходит.

((раб)
29. Р[блпрп 6эй биддэн, дилтип|эгэш.

(Атаки)
}1еизвестнь:й человек }(ив9г, лтобитель есть мух.

(||аук)

(Атаки)

Ёеизвестньй человек мастер ловить сеть}о.
(паук)

31. !1бдири бэй гилтаняч чоекэлэттзн.
(|(оцкэвки)

Ёеизвеотньй человек блестя:ций головной платок имеет.
(жук)

з2. у1бдиРи бэй калбан осэп1икэн хптэ.гцттэн, калбалаттан'
ун тэтэмнин' нян дэтлэлни хевэттэ.

(3тэргэн)
9 неизвестного человека пояс да)ке вдавился в тело' он пояс
имеет, как наденет его, так крь1лья появ]1,{1отся.

(йуравей-
больтпой,крьтлатьтй)

33. |4бдири бэй тан}'ялкан' ат-та дэтлэлэч цэнрэн' дагрит
хогналракан' укал дэтлэгэн хен' дэгсэн.

(3гден этэргэн)
Ёеизвестньй человек рогатьй, без крьтльев ходит; как за-
1певелился 

- у него у)ке крь1лья появились, |{олетел.
(Больш:ой муравей)

34.}/{.бцпр*л а€и ач та!'на хутэн' адь|-да бисивэн.
[ьлликэн)

9 неизвестной хсентпиньт детей без снёта, неизвестно сколько.
(йуха)

35. }1бдирп бэй дь:гэнь бодэллэтти' яв-ул дебсомнин' кокэн.
. ((улинан)

! неизвестного человека четь1ре ноги*, как только чего-
нибуль поест, умрет.

((омар)
36. |1бдпРл бэй тугэниду хакла бинни, нэлкэ мялран'
цргэлдэдин.

(}(ойит)
Ёеизвестнь:й человек зимой в закрь]том месте находится'

ранней весной прось1пается' 1шевелиться начинает.
(|{одко;кньтй овол)

з7 . у!бд*1Рн бэй ач икэрилэ торлэ кэ!'цлэндин билэклэттэн.
(йагдили)

15

30. }1блири бэй адалчилан.
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€ кривьпли боками человек )кивет' вс}о )кизнь в темноте сидит.
14 сейяас, зимой.

(€ъедобньтй корень
сара}ты)

49.|1бцпри асаткан моду илаттан' тугэн|1ду_дэ илаттан.
(Ё6не певтэлэ)

}{еизвестна'| девутпка в воде стоит' и зимой стоит.
(1раза в
клпоне)

50. [!бдири бэй ораш1 эрилэн.
@эвэнцит)

Ёеизвестньй человек 
- 

мастер подзь|вать олен'т.
(гриб)

51. [1бдири бэй_тэкэ-нк}н' да.}|ра_да' ора}[-да эринрэн.
(!эвэнцпт)

Ёеизвестньй человек 
- он такой сла"цкий' и олет{я все врем'{

зовет.
([риб)

52. |46дпрп бэй бзго-дэ хорудин' эрэглэ_дэ хоруми хорудин'
ук)кавкаттан.

(Фкай)
Ёеизвестньй человек человека увести мо)кет' всегда' как
поведет' уводит' бродить застав.гляет*.

(йухомор)

века и х(ивотнь|х

55. 8мэндулэ бэйлэ д0рмер иблиршл асаткдр.
(Фстал)

9 одного чеповека двадцать неизвестнь|х деву[шек.
(Ёогти)

5б. Авлан дулкака[|щглап д6р ибдирил бэил тэгэттэ.
(Фкэн)

|[осередине по.'ш{}{ь| два неизвестньп( человека сидят.

57. Авлан дулкакацщ}'лан омэн т0|'эр.

||осередине по.,1янь1 одно озеро.

(){енская грудь)

([{олэкэ)

(|1упок)
58. [(пран хурэлэ|| к/гдэ дк)чанни'уркэчэпни' д6р.

(Фран гтусман)
Ё{а конце горного хребта дом медведя' вход' два их.

(Фленья морда)
59. |(отукэн киран тэршншэн л6кэкэр тошэрэл.

(Фраш ясалални)
|!о разньле сторонь! маленького горного хребта два озерка.

(Фле:*ьи глаза)
60. ![бдири бэй, нэл[€рэкэн' нк)рпти усиц'эччоттэ||
купкакан ; нк)ритп купкакан.

(Фран танцян)
Р{еизвестньтй человек, к!}к ран1ш|я весна наступит' волось| свои
сбрась:вает' совсем теряет' волось| свои облапль1вает.

(Флень сбрасьвает
рога)

61. }1бдирш бэй тугэнищ/ индиддэн' боланищг !!нд!'|ддэ|!' нян
пэлкэрэкз1|' кокэн.

(Фран танцян)
Ёеизвестньтй человек зимой )кивет' поздней осе}{ьк) живет' как
ра}{ня'{ весна наступит

(Фленьи рога)
62. 1[бдирил бэил хуклэр кадагмака}|ду тэринцэн'
эррочи!![|и чидэнел; кучуду ц[!спэр' бугон нбнни, тачикан_
та этил х}пт}Р' эрэглэ энни_дэ пллотта.

([|овкал)

теплом

111'{асти тела чело

53. [оцеру эрэлп исаг.

8округ озера лес.
(Бэй ясалан)

([лаз неловека)
54. !|бдири бэй - л6рмер иблирил асаткар' эйду мэрэтил.

(Фстал)
Ёеизвестньгй человек 

- двадцать |{еизвестньгх деву|шек' все
круглые.

(Ёогти)
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Ёеизвестнь1е л}оди спят прямо среди ска.]1 с разнь1х сторон;
такие чернь1е, в сп€ш1ьном ме1пке спят; дикий олень бех<ит, они
от него не отста!от и никогда не останавлива}отся.

(1-{етки под копь1том
оленя)

63. @мэн бэй бивэттэн кадагду' энни аваски-да хоррэ' аи! -
д^,

фовка)

Фдин человек среди ска.'1 живет' никуда не ходит, но бьтстрьтй.
(11]етка под копь|том

64. Бэй хакла бинни, ат-та хуклэнэ. 
оленя)

фовка)
9еловек в закрь1том месте )кивет' никогда не спит.

(1!етка под копь1том
оленя)

65. {актив бэхо бакли' ат_та хуклэнэ.
(Фран иргэн)

|1роворного человека найди, он никогда не спит.
(Флений хвост)

66. Бэй удадилракан икэнэллоттэн' бавд*лн - ач торэнэ
один.

(Фран иргэн)
поет, хоро1]],ш{ погода наста-

(Флений хвост)
67. Бэй ибдири учакан эрэглэ плоду бинни: А6Р бэил бадур
учакчи. 1{оцартан эвсу-дэ н6батил, дилики урэчин
тэтуттэн' н6бати.

([яцан)

8ерховой олень у неизвеотного человека все время в воде
находится' два человека ездят на верховом олене. Фни все
бельле, в одежде похожи на горноста'{.

(Ёалим: в голове у
него две бель:е
костонки)

68. 1унцан ибдирил бэил: туншитан ач дорлэ' тачин_та
иний чоптэрэ дэсчин' эннп-дэ тргэлдэр; хан-да х9РРэ,
туншитан хулаптан' гэрбэлкэнэкэн_дэ нулбаня; гяцан-да
гэрбэн нушу.

(9уканан умтан)

|1ять неизвестнь|х лтодей: у одного в кольтбели нет внущенней
части' он так вс}о жизнь и лежит' не 1певелится; другие у1цли'
пятьтй ост€ш1ся' его н€вь1в31|от ''зеленьтй", А!}|Ф€ его назв€|ние
''глупь|й".

(|[тинье яйцо, из
которого не по-
является птенец.
€нитается, что такое
яйцо есть в лтобом
гнезде)

1!.|1р о м ь| с л о в ьт й и н в е нт ар ь
и предметь1 дома1шнего обихода

69. Бэй Аебдэй масчилран, нян щгйкин.
(!1октэрэвун)

9еловек себе на еду что_то убить попь]т.1лся, потом оглох.
(Ружье)

70. |орман бэй биддэн.Абдпрп бэй горман.
(Берданка)

!алеко достатощий человек )кивет. ЁеизБестнь:й человек'
далеко достатощий.

(Бинтовка-берланка)
7|,|1бд*трп бэй калтаку_ткан унькам дептэн' инни.

(1}1ерка)
половинку ложки едь] съест и

({еловек, когда до)кдь начинается'
нет 

- 
немь1м становится.

}{еизвестньтй человек только
живет'

72.\яцану бэго бакли.

(йерка для пороха и
лроби)

(9омпур.
(уйкилдьпвун)
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[лухого человека найди.

1 3. |1б дпрп б:эй биддэн, хянан.

Ёеизвестнь;й человек живет' г-тухой.

74. }1бдиРи бэй иргэлкэ!!' олра
няпчалкан_да.

Ёеизвестгльтй .:еловек хвостать|й,
хвост имеет.

75. Ач хуптунав бэ*о бак.,тпилра.

Ёеотстатотпего человека найдите.

7 6. !16д*трп бэй хэпкэлэн.

йастера ловить - человека найди.

78. }1бдпри бэй хядтач эти
туруттан.

(111омпол*)

(|(уйкилдьпвун)

(1{_|омпол)

букэнидин дь!ллаттан'

([|екэсэк)
рьтбьто голову имеет' рБлбий

((остяшьте !1акладки
на;гр<е)

(|{вдэн)

(€трела)

$ткунэн*)
|1еизвестнь:й человек - мастер ловить'

(1(апкан, ловутпка)
77. [эпкзлэм бзло бак.лли.

(9ткуиэн, бэркэн,
капкан)

(_11овутпка,

самострел, капкан)
['элрэ' хялтащ/_да амцай

(}ткунэн)
!1еизвестньтй человек мороза не боится, и на морозе рот свой
открьшь1м держит.

(/[овутпка, капкан)
79. )0пкэлэн бэй.

(!{антаравун)
9еловек - мастер ловить.

(9еркан* вид
ловутпки)

80. }1бдири бэй дябдагчин учуттан.
(Р1авуту тмчэв
неккоттэ)

Ёеизвестньтй человек как змея ле)кит, свернув1пись.
(€мотаннь;й аркан)

81. }1бдири бэй хэлэлкэн' тарич хэлэч' яв-да надашан
одакан' хикутич дебдин.

(9эцэн)
}{еизвестньтй человек )келезо имеет' тем железом' когда ему
ну)1(но' нто-нибуАь тихонечко съест.

(]/дочка)
82. [.бдптри бэй ат-та {алла' амшади анран' гилсит-тэ эти
шэлрэ.

Ёеизвестньтй человек без рук, ,''* ""'#к.'|.? холодного
не боится.

(9ерпак для льда из
лунки на зимней

рьтбалке)

(1урки)

(Ёарта)
84.Абдпр*п бэй эци, ач улрэлэ' улрэ ачча' икэри_мэк.

(1урки)

Ёеизвестньтй человек сильньлй, без мяса, мяса нет' только кос-
т|1'

(Ёарта)
85. !1бдпри бэй апц, тэтий тэттэн.

(Р{эрэцтэ)

Ёеизвестнь:й неловек, бьтстрь:й, одежду свою надел.
(-[ь:жи, подбить:е
камусом*)

86. }1бдири бэй, нэлкэрэкэн' тэтий улэн.
(1!1эрэцтэ)

83. Фрам кокэтлэв бакли.

@леня, давно сдох1шего' найди.
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[1еизвестнь:.й человек' когда ранняя
ово:о сбросил.

весна наступила' одех(ду

(!{ьлхси, подбитьте
камусом)

87. Бэй ниридун окату давдин' эрэглэ урдун тэгэттэн.
(Атват*)

9еловек на его спине через реку переправ]1яется, в )кивоте у
него сидит-

(Бат, долбленая
лодка)

88. }1бдир*т бэй окату кэшрэс 1'эндин' ач удлач цэндин.
(Атват)

Реизвестньтй чеповек поперек реки пойдет, без следа идет.
(Бат, долбленая
додка)

89. [блири бэй тоц. хяснин' хятануканни.
(1!1одги)

Ёеизвестнь:й человек огонь вь1щелкивает, вьтбивает.
(Фгниво)

90. Бзй хяснивки' то!'дуру'тукэн хяс!!иддан.
(Р1одгш)

9е.т:овек щелка}ощий 
- 

птока огонь 11е загорится? щелкает.
(6гниво)

91. !1бдирп бэйтитэл-тэкэн тавалкал бисиш, ток - аткан.
()(нлтэс)

Ёеизвестньтй человек рань1ше внутренн1о}о сторону имел'
теперь не имеет.

(труг)
92. Бэй гобдялан, аткан туркуца.

(1обар. 1упиппэ*)
9еловек - искусньтй охотник' ходящий по следам, не может
не суметь сделать чего-то.

(1опор)
93.1{бдири бэй ончэн дялуца туркуттэн.

(3руш)
9 неизвестного человека язь1к насьгтиться не мох(ет.

(/1опата)

94.|!блпрп бэй омкэе цалан' омкэе-дэ унякан.
(9ливун)

9 неизвестного человека одна рука' один указательный па-пец.
(йотьтга для копки
корней сараньт)

95. [1бдири бэй омэнь !'алди тору насалдин.
(}ливун)

Ёеизвестньлй человек одним пальцем землю разорвать может.
(}м1отьтга для копки
корней сараньт)

96. Бэй ибдири титэл дь1лтр-да бисин, ток кочукэн-ккэ.
(9ог)

Ёеизвестньтй человек рань1пе голосисть!й бьлл, теперь голос
его слабенький*.

((олокольник.
€ейчас их дел€11от из
жести' стариннь1е
лутш:е)

97.Бэйурэндолан бэил бис_эрэк як?
(}тэн*)

9 человека в }кивоте л}оди 
- это что?

. (Аом)
98. )0лурцн амцай а{ан' бэю добэснэн' адь!-вул бэй бидэн.

(}ркэпэн)
/]тодоед рот свой открь]л' человека оъел; сколько бьт лтодей ни
бьлло, съест.

(!верь в русском
ломе*)

99. }1бдирикэкэн бэйкэкэн
мэмэкэчиддэн.

|{еизвестньгй человечек за ноги
входить.

бодэлнэндули нокучиддан'

(Ёипкэлдьпвун)
пове1пеннь|й ъисит, не дает

(!верной крюнок)

(1ог)

(Фгонь)

100. Ач дялуна бэй бивэттэн.

Ёенасьтщающийся человек живет.
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101. !|бдир*у бэй ач дялу[1а.
(!ог)

}1еизвестньлй человек ненасьттньтй'
(9гонь)

102. Асаткамакап }Аапл хабдадиддан.
(Ёейкэ)

Ёастоящая деву1пка до)кдиком по капельке брьтзгает.
((вена)

103. }1бдирп бэй дюла нолтэшчин.
(1{ейкэ*)

Ёеизвестньтй человек дома как солнце.
(€вена, пампа)

104. !1бдири бэй дэтлэлкэн нокуттан.
([{апл)

Ёеизвестньтй человек крьллатьй висит.
(1Фкола)

105. [1бдирив ноду асив бакли' ач мирлэ' ач {алла.
(}нькан)

Беизвестну}о красиву!о деву1пку найди 
- 

без плеч' без рук.
()1ожка)

106. Р1бдирил асатка!-Аа' нодал-да' хФкмэр' хоксич этил
цэлрэ.

(9нькар)
Ёеизвестнь1е деву1]1ки' красивь|е' горячее лгобят, горячего не
боятся.

()1ожки)
107. [1бдири бэй омнэкэ[1-тэ ури долдн кэцтлэлэ м0в
нзкчпн; хэлэлкэн' тарич хэлэч яв-ка надац'ан одакан'
хикутич добдин"

(Р|ов омпвун)
}{еизвестньтй человек в своем )кивоте в углублении с )келе3ом
воду держит' тем железом, если ему.гго-нибуАь нужно будет,
1;отихоньку съест*.

(9ерпак для водь|)

108. Асаткан ач мирлэ' ач !'алла' омэнь хулэк
ясалални.

([{олака)

!евутшка без пле.т, без рук, у 11ее одиннадцать глаз.
(1!!умовка)

109. }1бдирив бзпо бакли, хоксич эти {элрэ'
амцай долдн хокспв дяк)ттан.

([{убэк)
}1еизвестного человека вайд*ц он горячего не

боится, во рц у себя горячее прячет'
(9айник)

110. }1бдири бэй о!'атан оп1энь хашдрлатти-
(}(убэк)

9 неизвестного человека нос одну ноздр}о }1меет.

111. )(окмэн аси.

Ёетгш{ина - лтобительница горячего.

112. Бэй итидин эрэглэ натанкалаттан.

9еловек своим лицом ручку имеет-

1 13. Аткичан мэрэлдь|дилрэн.

€тарь:й верховой опень закрух(ился.

(9айник)

(Ё6пэрук)

(3аварной вайник)

(Фмивун)

({ерпак для снега)

([имупувун)

114.9\бдпрп 6э|ц

у неизвестного
разрисована.

!15. }1бдири бэй дьша[1 ач кавал!{а.

(,{оска д]1я разделки
мяса)

(!угэлльпвун)
9 неизвеотного человека гол0ва не лома1ощш{ся'

(}(амень, на котором
нто-нибуАь
разбивалот)

()(имуцвун*-
инструмент) а

нирин_такан шэлэм о[!яча.
(|игэлдь:вун)

человека вся спина сильно
$

!
1

{
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11б. }1бдири аси хокэч эти шэлрэ биси.
()/ривун)

Ёеизвестная женщина' горячего не боящаяся.
(}ривун - крк)к'
которь|м достак)т
мясо из котла)

||7. |1бцпрп бэй дь[лач калтач/ч гасимич
дь|ллаттан' гадан-да кэвнэ.

(Ананди)
}{еизвестньтй человек голову-половинку имеет'
полголовь1 у него 

- 
дупло.

@еревянная ча[шка
из нароста на
дереве*)

(о)

(у скребок для
обработки мездрьх)

118. }1бдирп бэй кэврилэн.

}{еизвестнь:й человек - мастер грь]зть.

||9. Аблпри бэй ниридун
нирин|да эти энэлрэ.

(о)
}{еизвестньтй челов9к на своей сйине всегда своего ребенка в
качестве орудия лля рубки имеет, и спина у него не болит.

(у _ скребок, йй
рубили нто-либо)

|20. Абдпри бэй омэн ясалан' тар 6пмп, эйду тэтукэнни'
инив-ул бэго.

([1нмэ)
Ёеизвестньтй человек 

- у него один гл€в' но и так он всех
одевает' всех живущих лтодей.

(1,1гла)
|21. Аб дтар14 ае*! магдилив элгэвэттэн

(}1нмэ)
Ёеизвестная женщина зме}о в поводу ведет.

(Р1гла)

эрэглэ куца{и хонацкалаттан'
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|2 4. |1б дпрп 6эй д6р итин.

} неизвестного человека два лица'

$1ахтерсток)

(}(атит)

({,атит - оловянна'т
|4ли свинцов!1я
подвеска на )кенском
шереднике с двумя
броркап:и)

|25. |1бдпрп аси омэ1|-дэ 6одэлэн бинни, тар дялдулай
ибдирилдулэ асдлдулд эрэглэ*тэттэ нокуттан' инпв_ул
чоптэрэ та.л:а биситэн.

(Фивуп)
у неизвестной т<енгцинь1 одна нога' она за нее к другим неиз-

вестнь1м х{енщинам навсегда приве1пена' они вс|о жизнь там
бьтли.

' (€ерьга)
126. ?анцялкам бэго бакли' чордлап-да.

({алка)
Рогатого человека найди, он мастер 6ить кулаком.

(}м1олоток с
гвоздодером)

|21.|4бдпри бэй мов чо|'каладдан.
(|ибак)

Ёеизвестнь:'й человек дерево клевать начинает.
(1есло)

128. [1бдири бэй ат-та цаллд' о]иэн-тэкэн и'тэн.
([ибак)



Ёеизвестнь'й 
""''о"Ёк 

без рук, у него один только зуб.
(1есло)

|29. |1бдпри бэй кэврилэн' эгдекэев мукэчив кэвриддэн'
итэн эмэр хикутич нэлэм.

([унавун)
Ёеизвестньтй человек 

- 
мастер грь!зть' огромное бревно

щь!зет' зубьт у него очень острь1е.
(||ила)

130. [1бдири бэй дявучилан.
([унавун)

Ёеизвестньлй человек' которого очень хоро1шо держать в
руках.

(|[ила 
- 

м€ш1енькш{'

лг{ковая)
131. |адач эмэнтэрив дебэлэм бэпо бакли.

(}{увун)
9еловека найди, одну сторону искусного едока име1ощего'

((увун 
- скобель по

лереву)
|32.|16дпри бэй хиралан цэлэм.

([{оргэ)
Беизвестньтй человек 

- 
боль:пой мастер дь11пать.

(1(узненньте меха)

([оргэ)

((узненньте меха)

(3иргэ)
-}1:обитель горячего человек. [ар его очень сильнь:й.

((узненньте щипцьт)
135. [1бдири бэй шалди эти дуррэ' хоксич эти шэлрэ.

(3иргэ)
Реизвестнь:й человек' рук своих не обжигатотший' горянего не
боящийся.

((узненньте щипцьт)
13б. }1бдирп 6эй мявун урэчи[|' хан-да бэй аявран тарав.

(Р1индеркэ)

133. [иралан бэй.

\4астер дь||шать человек.

134. [окмэн бэй. [окэчэнни шэлэ|}|.
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Р{еизвестнь:й человек
птобят.

на сердце похож' некоторь1е л1оди его

!3енгерка* - сорт
табака; загадь1вается
по виду упаковки)

137. Бзйкэкэн ол![кикэкэн кэбэлдин билгатлаттан.
(1(анса)

9еловечек беличий жещдок горпом имеет.
((урительная
щубка)

138. |1бднрп бэй ат-та дь[рамна; омэм-дэ пнэ|ш
даранчин' тдр укал ачча {алан.

([{ирес)
Ёеизвестньй человек - не толсть:й; только один день постоит

р)ки в сторо}|ь|' потом рук у него уже нет.
((рест из ]цчинок'
которь:й ставили на
Рождеотво*)

139. Бэй пний чФптэрэ хакла 6ипни, п6рлулэ а[!цанна
омнэкэ1| дебдэй гасчидда[{.

(}1ннир)
{епове& вс1о жизнь в з;1крь{том месте находится, только в два
года один ра3 есть прооит.

(Амулет ''хозяин
оленей'', которьтй --
''кормят'' раз в два
года)

!.Ёовь1е загадки

140. }1бдирикэкэн бэйкэкэн ат-та цалла' дь[лляка1|-такан
дурэллоттэн' дь[лчашни.

(Р[спискэ)
}{еизвеотньтй человечек - рук у
м:1леньк(ш головочка загорается.

141. )(элурцн амцай туруттан.

него нет' только головка'

(€пияки)

(1|еяка)



} неизвестного человека
гл€в'

)1тодоед-стра1пилище рот открь1ть1м держит.
(|!енка)

142. |1б дприкэкэн бэйкэкэн урэн долан !'эри|'чиддэн.
(Розетка)

} неизвестного человечка в животе свет имеется.
(3лектринеская

розетка)
143. 1[лкаял ибдирил бэил билгаливур нокучидда.

(1{ампал)
1-{ельтх три неизвестньтх человека за 1пе}о подве1пеннь!ми
висят.

(}1юсща с тремя
лампонками)

!44. Абдпри бэй ясалан хикутич гарпан' омкэе эгдекэе
ясалан.

(Фонарик)
гл€ш светится, только один больгпой

$(арм6нньтй
фонарик)

145. !{бдир *у бэй омэн ясалан.

9 неизвестного человека один глаз.
(Фонарик)

(Фонарик)
146. Абдпрп бэй дюлтанна ноч/ттан' ханикакан-да
н6чэкэгчэ.

(|{овер)
Ёеизвестньтй человек в ка)кдом доме висит' на нем нарядньлй
узор в виде травь!.

((овер)
1 47 . |!б цглрикэкэн бэй кэкэн авчанни дэсчиддэн ; ибдирил_дэ
бэил-дэ енцэвутэн тргэлдэлукэвэттэн.

(1!1инэ,
нипкэлдь|вунни)

1[апчонка неизвестного человека лежит' он язь|ки
неизвестнь1х лтодей |певелиться заставляет.

(Бино, пробка от
бутьтлки)
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\48. у1бдпри бэй нимцэлэн. [ебэлэн.
([1ь:лесос)

Ёеизвестнь:й человек - 
маотер глотать. йастер есть.

(|1ьтлесос)

149. ибдирп бэй мявунни кунэддэн' хогнаддан'
двараллоттан бисилий ноптэрэ.

(€нетник)
} неизвестного человека сердце все время бьется, 1шевелится' с

р{а оходит все время.
(3лекщостетчик)

(1рактор)

(1рактор)

(1рактор)

(1рактор)

(€амолет, вертолет)
!1еизвестньтй человек без следа двигается.

(€амолет, вертолет)
153. }1бдири бэй арисаг дэггочидникэн тачин бичэ бидин.

(€амолет)
Ёеизвестньтй человек - элой дух летатощий, так, наверное'
будет.

(€амолет)

9.3агадки - задач|\

1..{,к-ав долгэнкэ танцяй эсни улэвэттэ?
(Бонга)

1(акой зверь никогда рога не сбрасьтвает?
(€нежньтй баран)

(Фнекин)

(€трекоза)

150. )Флурцн туркин.

Ёарта стра1шилища-л}одоеда.

151. )(элурцн ач дялуна.

€щатттилище-л1одоед ненасьттньтй.

|52.|1бдири бэй ач удлач шэнрэн.

2. 1к гилрэнеч дэтлэлэттэн?

1(то блестящие крь|лья имеет?



3..{к-ав дэги щ.сацан' мэц'эцэн бивэтгэн?
([ураки)

(акая птица цвета копоти' черно_сер:1я бьлвает?
(Борона)

4..!,к_ав дэги нэкугэй хояв неккоттэн?
(}{укэки. Фналган)

1(акая птица себе много лабазов делаег?
(€ойка. 1(едровка)

5. !ор тукалан як-ак бэбэн иулбаня бпвэггэн, !|нночилэн-
дэ' этэп тикэврэ гургэлдэри?

(Атаки)
€р"д" земного мусора чья кольтбелька зеленой бь:вает, он
мастер ее на спи1те носить' двиг!ш{сь. никогда т*е уронит?

(|1аук)
6. }(дбяв ями д6лкакарбу нпмцзвэт-пэп?

(уропатка почему каме1шки глотает?

(1арин
нямалчиваттан)

(Фна щеется*)
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3АтРвть1- оБвРвги

1. 3кич [{ркар урэкчэрдулэ _ пдура[| долчидик.
}1ельзя в гор;1х кричать - дух_хозя'4н мо)кет усль11!1ать.
2. 3кпч иркар иеагла - п6пе, п{уран долчидик.
Ёельзя кричать в лесу-- грет11}1о' дух-хозяин мо}кет ус]]ь11шать.
3. &сэчигп эд|{,трэ пркагракилра * п((урац долч'|дпк.
Б венернее врем'{ не кри11ите _ дух-хозяин местности ус]|ь1_
1пит.
4. 3дилрэ иркаграк||лра _ ултавки иркан_татта.
Ёе кри'*:тте щомко * 9хо то>ке буАет критать*.
5. Фкат хо}[иду![ эдилрэ пркагракилра _ окат |шура!|ни
долчидик.
[1а берегу реки не кричите _ дух_хозяин реки мох(ет ус.т1ы1пать.

!. Аолба эдилрэ иркагракплра - бул долч!!дика.,|.
'({оъто }1е кри!!ите - покойники могуг уе]1ь1!шать.

" 7. Ёам_да, окат-та хол|{ду[| экич пркар т!|.кчи|Фс'
*мавдикае.'
!Ёа берегу моРя или реки не]1ьзя щомко кричать _ упаде:]1ь,
разобьетпься.
8. }гокатми' тялагам}[' экич мов некрэ - п(ура}1 гадик.
1(огда брош.:пть и]|и пл,}вае!шь по воде, 1{е.т1ьзя брьвгаться -
дух-хозяин возьмет.
9. [!акат икэривэн голпвэттэ' ачча очав осэйдпк.
[(ости медведя ск]тадь1ва'от по обрялу, а то он мертвого
вь1тащит.
10. .{,к_ав_ул долп)1|кэв кокэчэв бакми, э1}|э|Фн гаА:
тонц'экшч' эсни хинци бпе'укал гача.
(огда какого_нибуАь мертвого звеРя найдегпь, не бери, гре1пно
_ это не твое, уже взято хозяином 3емли.
11. {хоганиду хякитав эстэн чик|{ватта - ирэт
хоцадилдик' ханил8ттан, пулбаняч тэтуттэн.
.[етом деревья не рубят _ молодое дерево может 3ап.11акать,
оно в нарядной одежде, зелену1о оде)кду носит.



12. !хоганиду тэргэсу экич долгивэттэ' доктэв чикилрэкэс'
тарак хоц'ац{ан' хутчэрни балдават-га, эбдэнрэккэр
хевэттэ.
-[етом ровдугу красить нельзя, начне1пь рубить о]1ьху' а она
плачет, у нее дети рожда}отся, ]тистья появ-тт'г}отся.
13. !тоганиду эчил хд{'анра' ису эчил мон|'ар _ оран
кокчин нилбэр одик.
-|{етом не 1пили, кох{у не обрабатьтвали: у оленя копь1та могут
разм'шчиться.
14. Р1оду накату экич поктэрувэттэ - н6не.
8 воде медведя сщел'тть т{е.,1ьзя _ ще1шно.
15. Ёакату хояв экич торэвэттэ.
|1ро медведя не.ттьзя много говорить.
16. 8,улинам мадинри' нанраван аталдинри' ирич-ул
булатап, тэргэсэч тэтули' тадук нокли' н6нначг-вул,
онакив-ул тачин-татта.
)1исишу убьетпь, 1шкуру с нее сниме1шь, ее какой-нибуль
ткань1о или ровдугой накрой и повесь; и волка' и росомаху так
:ке*.
17. 1!1отэкэ нанрадин этэнри тэтуттэ _ мэмэчэн энни аявра'
мдвдикас.
Б п:куру сивг]а не надо одеваться' медведь этого не лтобит,
мо)1(ет убить тебя*.
18. Ёокэчэн нанраван этэнри гад _ мэ{иэчэн дк)ганиду хину
хотчин.
1]]куру ,'." 

"^ 
одежду и поделки не бери _ медведь летом за

тобой погнаться мо).(ет.
19. Бэй накат'ц/ осисамча' кикавча ойон, мавуттон'
д6даннон_ул этэнри гад - мэмэчэнду мавдикас.
} человека' которого поцарап€1п или покус!|л медведь' не бери
ни одеждь!, ни аркана' никаких вещей * медведь может тебя
убить.
20. Бочга коевэн бакми, этэнри гад - улсаду имабдикас,
тонцэкич.
Рога снежного барана' если найдетшь, не бери _ попаде!пь под
обва-гг, щетпно*.
21. 9уканан бодэлдун }[окакам' яв-ул экич оневэттэ' ци_
вул гонекэ одик.

з6
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}( ногам пти!тки не]1ьзя привязь1вать пало!тки _ кто-пибуАъ
булет хромать.
22. {уканан умтаван эмэ|с)н тэбэлгэрэр удалдик'
тон-0экич.
|{тиъи яйца не-т:ьзя давить _ может начатьоя дождгь' щетгп{о.
23. 8лпки огнидап улрэкэ|Фн хуппбуликэкэ|! п[ут плРэт
ш)эчин' тарав эстэ!! дебботтэ' т0в{экшч' у.т1эвэттэ.
9 белки под мытппками м'{со - такое щугленькое уго.'шцение' |{а

}!атпе м'|со похоже: его не едят' ще!11но, бросатот*.
24. !яллянкар эстэн орд|! е!пцэвэн дебфттз _ топнэвэттэ.
3веньт рода дел]ш{|1ка,1 }{е едяг оле}{ий язьпс _ соблдода:от
запрет' избега.тот.
25. 0ран итивай, оран дь[ллоп $иналду эстэ!| уличчоттэ -
тон{экич.
йорду о]1ен'[, голову опен'! собакам пе скарм]|}[ва}от _ гре111но.

26. Ач хнгчэлэч оРам экич улэр -тон| экич.
Ёе освежев€ш' оленя не.'1ьзя бросать * ще{шно.
27. [!акату эди гэр6эт|{:}рэкил _ топ|'экич.
!у1едведя по имени не назьтвай _ 

ще11111о.

28. .[елгэнкэв-дэ' оликцв-дэ ясалдула эди навкаткаракил _
балидпкас' тонцэкич.
}1икакого.зверя и 6е.гпсу в глаз не сщел.:п? _ ослепне111ь, гре1шно.

29. {дмакчам эмэ[<гн маграр' мелэлди[ол.
йьт:цей не надо фивать, а то они могуг отомотить.
30. Фкапо эстэн 1шинэкэттэ, эстэн калтиматта - тоншэкич.
йухомор не ре}куг' на части не Р*}де]шпот _ щетпно*.
31. [оц эдц к)ккэрэкпл - н6не.
Фгонь не то!г{и 

- щех.
32. Ёгоритп лурутми ай.
Болосьт свои надо с)кигать.
33. Ёлорпти эк!!ч чуптакра.
Ёельзя рвать волось1.
34. 1{лорптуР экич }лэР, п[ор|!тур тесчпмэчлд!!лди[$с -
тонцэкич.
8олосьт свои нельзя бросать, а то мо)ке[11ь ть! потом вачать
отнимагь волооь| у других _ щец1но.
35. }|горптур экич улэр - тонцзкич' тог дявуттан дурутми
тогла ай' нпор*гцр-дэ гэлэтэдилдик.



Болось: нельзя бросать _ ще111но' густь огонь дер)кит их у се-
бя, их надо сх{игать в огне, а то чеповек потом свои волось1 ис-
кать начнет.
36. Фсталбу экич }лэР, бэйдор кокэ]у{и' остай гэлэтэдилдик.
Ёогти нельзя бросать, а то человек сам, когда р{рет, начЁет
свои ногти искать.
37. {,аван-да бэй илрэн ханилни эстэн гэрбээноттэ -
тон}'экич.
Ёекоторьте части тела человека не назьтва[от _ гре111но.

38. |(уцав усич эди онегрэкил - апкадик.
Ребенка не щ)ивязьтвай веревкой - может удавиться.
39. !еплэв тикчэв экич гявРа гад _ укал депчэ' тон}'экич'
тор п,турандун дебэвяэ.
Рлу, упавтпу{о на зем]11о, второй раз не бери _ гре111но' она ухе
съедена хозяином земли.
40. |адими, дебми, мэркэр хордис.
Бзяв, съев' сами уйдете (о запрете поднимать с 3емли упавт1ту'о
еду).
41. Бэбэв дасчав экич дявутта ач ку} алав * н6не.
.{етскуо кольтбелъ-бэбэ нельзя дерхать закрьттой без ребенка
_ грех.
42. €сэри аси этэн хатарсиду гиркаватта' хутэ}{ ачча оча-
вул, бутэн-ул бакудик.
Беременная )!(енщина не долх(на ходить в темноте одна,

ребенок родится мертвьтм или больньпл.
43. Фсэри аси' мялмп' ток-тэ хулрай чаканнан _ н6не.
Беременная женщина, вст€в, дол}кна сразу же собрать свото
постель _ ще1пно иначе.
44. )/ркэ анчиндун унтучэм нэкчиддь|тэн' !(уца эдэн
толэски н6снир.
Бозле входа в дом клали игруптенньй бубен, чтобьт ребенок не
вьтбега-гл на улицу.
45. Асатканду экич дара!иач тэгзттэ' яв-ул некми' яв-ул
тэлэ}'ми ай, тортэки мэни набгирпи.

'(евонке 
нельзя сидеть просто так без дела, надо что-то делать

или рассказь1вать' ''прикреплять себя к земле'', дум1ать: ''-{ еще
туг хочу побьшь, на этой земле''.
46. }{уцалду' асикарду каму боритми, акрив экин богрэр,
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эйил бовэттэ - тонцэкич' ||япчав-така[г фвэт-гитэн.
йаленьким детям' девоч!кам' когда дел!||['{.1око'у, передн}ок)
часть (бртотшко) ке дав.1]ти -- ще1ш1{о, то]1ько хвостовую часть

д!1в€1]1и.

47. \тай аликкон экич гават-га, бэйтэ|!ду мэ!л| и чэлэди[{
бпннэн.
9 бабутшки ча]|1ку брать нельзя, у каждого долт:кпо бьпь все
свое'
48. .8,в_ул каващ.' калтащ/ дтолай экич дяв).тта' ц'и'вул
бутэнэлдик' к8!Фдик.
Ёичего сломан1{ого' ц)еснугого в доме держать нельзя - кто-
нибудь заболеет или умрет.
49. |{аваку а.![ик 3сни некэбботтэ, тарак укал ко|сэчэлду
6инни.
Битая посуда в хозяйстве не используется, она уже у мертвьп(
(в нюкнем мире).
50. &сэчин чак) алику }[илтэрэкэн о}'к:)ми ач' }сэкэ|!
милтэрэ бис, тонцэкпч' кокэдик.
Бевером надо н!1ливать полну[о чатт|(} ч€ш!, ес.т1и она не будет
полной _ ц)е[[1но' человек мо)кет р(ереть.
51. [[апо экич калтащ/-ткан о! кэр - хи эсэнр[! калтакуч
балдар.
|1оловину ча!пки ч€ш{ нельзя наливать _ ть{ не половинкой ро-
дился.
52. Ёимэгнэдь эмрэ|Фн' чак) колракан' этэн мэн!Фн
алика{п авра' нисус авдик.
Ёсли гость пРидет' ч:}1о попьет, он 11е до]гкен мь1ть сво1о

ч€}1пку: мо)кет смьпь твое счастье, тво[о удачу'
53. Атоду эрэглэ мов дявутми ай, экия бедралбу ан долач
дявутта' н6не.
.{ома надо всегда держать во.щ/' нельзя ведра дер]кать пусть1ми
_ ще1!1но.
54.9нтав экич улэр' минэ1}[и хиркань{л' носминнав-ул ай,
аринка.,[ гадикал.
Фбувь нельзя вьтбрасьтвать целой, надо ее р{шре3ать ножом или
ножниц{1ми' а то зль1е духи-арингка могуг взять ее.

55. .[пола эк}|ч кокэвэттэ.
Ёельзя свистеть дома.



56. Ёэсон бпвэт;тти э}(ич эвивэттэ, бэйди кокэдикэс' нян
}'чвул дялдукус кокэдик.
Ёельзя ищать в похоронь1 

- 
сам умре1пь и-т1и кто_нибудь из

:;5;ж::;""ж";'кэн хо}'кигрэР' эмэкэн цаллоткаР аР,
тон|'экич' кокэдикэс.
9еловеческие кости не пинай ногой' не бери в руки _ ще1шно'
р{ре1пь.
58. 3кич }'еекэв ясалтаки некрэ' ачча очаду неккоттэ.
Ёельзя опускать головной платок на гл€ва _ так дела1от с
покойником.
59. Авми экич амаргидач дк)лгидэлэ тэттэ - тон1'экич'
кокэдикэс
11[апку нельзя надевать задом на[{еред * гре1шно' мох(е|ць уме_
реть.
60. {олба эмэкэн ха|'ангарар _ балидикас.
Ёе :цей ночь}о _ ослепнеттп-.
61. [:оганиду экич хэрэвэттэ' ачча очалду тугэни' ноцартан
хэрэр.
}[етом нельзя вьт1шивать - у мертвьгх зима' они вь11шива}от.
62. )(исэчин нк)рити-вул' остай-ул экин хусса, ачча очалду
бадикар, хисэчин хуссилдук но! артан нк)ритутан'
осталбутан гадир' осталкасал оАиР; н1орит'цк
мавуталгавур илчадир' бэилбу бэйнидилдир. 1онцэкин,
кокэрэп' хусангиай бадикар.
Бевером ни волось1' ни ногти стричь нельзя _ в мире мертвь]х
утро; у тех' кто стрижет ногти и волось1 вечером' они их
возьмуг' стануг когтисть1м|!, а из волос сплетут арк21нь1 и
будг охотиться за л}одьми. |рештно, мь] можем )ъ{ереть, надо
стричь волось1 и ногти угром.
63. &рэнин экич икэвэттэ' ачча очалАу бадикар' эн}1эй;
ариччотта, долба арисаг-ккэ этэн явчир' тон1 экич.
Бенером петь нельзя _ гре1шно: у мертвьтх утро' они пугать
буду. Разве ночь}о злой дух не подотерегает нас?
64, Ачча оча бисэкэн, экич нисадаватта - тонцэкич:
ноцандун ойган некрэ' мэнкэн хордикэс.
|{ри покойнике нельзя вь11]!ивать бисером _ ще1шно: ему гото-
вят одежду, ть| сам мо)ке1шь уйти с ним.
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65. &сэ.тшн эйич хашанра' бул гондир: ''Р1у:гц хацанра'''
Бетером не.11ьзя 1[}ить' покойники скахФлг: ''Бам 1шь1от''.
66. Ачча оча бэй анчи!|щ/|{ экич иркар' экич [ь!!зл}кэ11;.
Фколо покойника нельзя кри!!ать' нельзя сильно 1шуметь"
67. Ачча очал учакалбан Р1ами' амрак дебми ай, ноцап
гирка.[цин, набунидилдп[1.
Ёа похорн2|х' ездовь:х оленей умер1пего за6ив, надо сра:!у же
съесть' а то он будет ходить и обижаться.
68. Ачча оча бисэкэн' инищ. бэйлу ойган экич ха['анра.
|[ри покойнике нельзя т11ить одежщ| д.]1я яФвьп( 

'11одей.69. &див_ул' олдасу_вул экич эгдедмэрэч некрэ' цив_ул
мэннк}ми гадик.
йогильную яму ил|4 щоб нельзя делать 6оль:ше чем надо _
умерхший мох(ет кого_нибудь к!ять с собой.
70. Алдисагла эстэ!п тэвливэттэ - н6не.
Ёа кладбитце не собир€]:от ягодь1_ ще1цно.
71. $п-вул аваск!!-вул хоррэкэ!{' мостав экпч авра'
тонцэкич.
Бсли кто-ни6удь куда-нибуль уезх(ает' нельзя в этот день мь!ть
пол _ гре1шно.

72. 1эгэлз хорэдшлми' хэгтэв_ул, н6нэв_ул гадис' адь[_да
бэил бпсэкатэн; бокату гаваттитан' нэкчивэттитзн.
|(огда уез)каете д€шеко, оторвите ветку или тавинку по ко_
личеству членов семьи' которь1е уез)ка}от; со6ирали и складь|вали
'гак кедровь|е орехи.
73. &сзчин, долба_да экич хоцадда: аринка орэцчидилдин'
бэй хоцракан.
Бенером, 6люке к ночи' и ночь}о нельзя плакать: злой дух-
арингка радоваться буАет, если человек плачет.
74. &ня:и эдилрэ коет[Фрэлрэ - нёне, этэвкптч!1кэлссэн.
Ёа тень не смощите _ гре!п}{о' потом с!1ь1 видеть булете.
15. }1лоль бягла эстэн н}1п[каватта' автста]|а-тк'[|'
долбанилкан одакан-такан - тон{экич.
Б и:оле ск1шок не рассказь1вЁ1}от, только в авцсте' когда ночи
темнь11}{и становятся (букв. когда 1{очь появ.11яется) _ гре|шно.
76. Р[эндулэ эстэн пчук}ттэ илэ накат осиснан нян и.,[э
знсзн нидувул - тачикан-да бидик.
Ёа себе це показь1в{1[от' где кого_нибудь медведь поранил или

4\



где у кого-нибуль нто_нибуль болит - мох(ет так:ке бь:ть.
11. 3длэвур хуклэснэ киресэбботтитэн, ак) этэвкиттэвур'
кэнелив эдлэвур этэвкиткэрэр.
|1еред тем как лечь спать' крестились, нтобьт хоРо1пие снь1
снились' чтобьт плохие снь] не снились.
78. Ав долба этэвкиттис' тэлэц'гэрэли.
1(акой сон ть] увидел ночь1о' Рассках(и другим.
19. ![*'у, нокэчэм' бутом, хэц[унк)' гиркарив' онакив
цэнукэтми тон1'экпч эмдик' гасчидик: ядай ми1т
цэнукэяинри?
€обач, лося' дикого олен'1' медведя, волка, росомаху в загадках
не загадь1ва|от _ ще1шно: моцт прийти и спрооить: зачем про
меня загадки загадь|ваец:ь * ?
80. Фнакив эстэн }'энукэвэттэ 

- тон1'экич.
|[ро росомаху загадок не загадь]ва}от 

- щетпно.
81. Ёамни бисилбу делгэнкэлбу эстэн 1 э1тукэвэттэ _
тон}'экич.
|1ро морских х(ивотнь!х загадки не загадь:ва|от - гре|'шно.
82. $энукэтми' э1}{и-дэ гэрбэвэн тэлэ}]рэ, тон|'экич - энни
хэвкици бис.
3агадьтвая загацки, не сказать отгадку (если кто_то не может
отгадать) _ ще!пно' не по-бо>кески*.
83. Ёокэнэм-дэ, бутом-дэ эстэн цэщ/кэвэттэ' тоннэкич'
маиди} адутан.
|1ро лося, про дикого оленя загадок не загадь1ва|от
чтобь: они не перестш1и попадаться охотнику
отвратить охотничь!о }Аану).
84. 1\:[эмэкэв эстэн !'энукэвэттэ' тон['экич' долдаваттан'
хякац'чиваттан.
|{ро медведя загадок не загадь1в гре1шно: он нас понимает'
он на|ши разговорь1 слуш:ает.*
85. $энукэт}1и' го|1мэк) экин бакра бисэкэн' говэттитэн _
эми гон' тон{экпч' кайилбавки' арисаг ичудик.
3агадьтвая загадку' если ее не могут отгадать' говорили про что
она - если не сказать' гре|шно, злой дух_арингка может
показаться*.

- |]решно'
(нтобьт нФ
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пРимвть1

|{риметь1 погодь1

1. Аткика|! коре!€лэттэн' корекэй тэттэн - хялтандилрап.
йесяц 1паг[ку_капор носит' 1папку-капор !1адел (вокрщ него
появился туианньй круг) - мь1 начнем мерз11угь.
2.14рбэт Ёовай эмрэкэн' ня}|с|{в эйду хорувэттэн.
€тарьй Ёовьй г0д приходит' все тепло у!{осит.
3. [унцэ гилраваттан' ясалли-да тогэчи[| ичувэттэн -
погода кэпели один.
Бетер холодньй' на глаза облако 1тока;кется _ погода плох'ш[
будет.
4. Бабутпка хулрагай итагрпн, хулрай бэргин, погода
кэнел|{; хулран бэррэкэн, тдракам ай один.
Бабутпка (сопка возпе |юкиги) одеяло себе приготовила (зак-

рь1пась обпаками) _ погода плох€1я будет; ее одея]1о уберется,
тогда хоро|11а,{ погода наста}1ет'
5. [ураки амцай туругтан - хунцэлэннэ[| один.
8орона к.]11ов открьшь|1!1 держит' каркает _ булет ветрено.
6. Бягтаки кФеччоттитэн' ирРочин бяг бидин, ням-ул
хялта.||кан_ул.
Ёа луну смотрели, какой месяц булет - тепшьтй или хододньй.

Аругие приметьт и представления

7. Аваски окай авундп но1!кэттэн' тала хо!1тэл окаил бис.
Б кащпо сторону мухомор нак.]1онился:шляшкой' тс!м есть
другие мухоморь{.
8. 1ог хи}'кэрэкэн' ялраккан цргэлдэлрэкэн' илракан'
нимэгнэдир.
Бсли щоль в оч{ге щещит' [певельнетсяу{лу! встанет - гости
пРидуг.
9. }г цргэлдэлрэ|он' ц!]-вул н!!1}[эгнэдин.



Ёсли уг - рама очага затттевелится, кто-нибудь придет в
гости.
10. $иннякан иргэй хо'уттэн _ нимэгнэдир.
1{енок илпт собака ловит свой хвост - придут гости.
11. Бэй окатла тикрэн' погода кэнели' мялалран' илралран.
9еловек улал в реку (угокул), погода плохФ1 _ она его жш1еет.
12. &ьпв-да инэцу нэннэ|{ елтэнэкэн ачча очав эсэкэтэн
нэд' тар дь1вэн дялби мэннк)ми гадин.
€колько дней после полот(енного дня* р{ер111его не
похоронят' столько человек из родньгх и б.гптзких он возьмет с
собой.

ъ##Р \##ъ!#Р \ж# ыФ %{Ф\шР \шР
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3Ак_т1инАг{ия - Б]1АгопожвлАни'{

1. [ураки-е, н6лт-эм амцай турлп! - тарав 6аьдан говэттэ.
''8орона, на сол1{це рот свой открой!'' _ так говорят' чтобьт
погода стала хорош:ей.
2. Атаки, атаки' олрацгат гадили!
''|1а5гк, 11'у*, дост:1}{ь напт рьтбьт|'1 - 34ц.11цна}{ие с просьбой,
чтобьт больтпе бьшто рьтбьт во вре}{я хода ее ка нерест*.
3.1!1о гадан' эдэй цпв-дэ г'ц' аич бидэш.
"|1усть вода берет, щ/сть никакого человека не берет, гцсть все
хор0'|по буАет'' 

- 
заклинание к реке при принесе}1ии ей

жертвьт 
- 

кусочков |1ищи' мелких пред1\,{етов время
начапа ледохода*.
4. Ёоцан хи[{у эсни осэйрэ, хп-дэ эди осэйкпл!
''Фн тебя не щогает' и ть1 его не ц>огай'' * заклин31ние,
обратт1енное к медвед|о во время похорон' чтобь: медведь не
разрь1п мог}!щ.
5. Ацч дэгэлэдгэрэлрэ' аич
ичилдэдэвур.
"Благополулно улетайте' хоро1цо
ридимся''*.

тугэскэрэлрэ' дюл3ски

зимуйте, в 6улущем снова



!/!-) {.} [,[) {
шРимвчАни'{

3агадки
Бсе загадки записанъ1 в 1988-1991 гг. в с.[ихсига €еверо-
3венского района йагаданской области от (унт'щь 8аосьт
Бгоровнът, 1918 г. рождени'{, из рода 9яцганкан. 3агадка }.[ч

114 бьшта записа}1а в 1982 г. в о.[арманда €еверо-3венского
района от {арлани Аваъта Р1ннокентьевича' 1,952 т. рождени'{' и
до.]гое врем'{ бьтла единственной из записа11ньп( загадок.

}(омм ент аРи:*\ к текстам
лъ 16. ''€ейчас спит'' - загадка запиоана зимой.
}'р 19. 8 самой загадке ища слов: эцтири ''гщгхарь'', буквально
''хоркатощий'' - обозначение простудив1шегося больного.
в народной медицине эвенов жжень1е перья ряб'алка
использова.}1ись к€1к лекаротво при чихании ут к.11шле
(объяснила 9}др' йария Афанасьевна, с.[ ия<ига).
ш9 35. 1екст воспроизводится в версии расска:}чиць1: у комара
1песть ног' а не четьще.
]\ъ 46. Б текоте воспроизведена загадка ]\9 4з.
}{ъ 52. |{о представлениям эвенов и других народов €еверо_
Бостока, когда человек съедает мухомор, то дух_},гухомоР
начинает ''водить'' его, и человек делает то' что прика3ьтвает
ему му(омор.
]'{э72. |{о сообщени1о расск'вчиць]' эта загадка имела е[пе одну
отгадку, но она забьтла, каку}о именно.
]\9 76-78. Ёазвание лову1пки уткучэн заимствовано 14з

корякского язь1ка (коряк. - Ркучг'ьглт' ч)лкот.- ркутььтн).
лъ 79. |[о смьтслу в качестве отгадки подходит лгобое н?ввание
лову{пки. |{риводится верси'[ рассказчиць1.
}.|'р 85-86. ][ьтэки подбиватотся к.|мусом ка}кду1о осень.
].{р 87-88. €лово атват ''долбленая лодка'' заимствовано из ко-
рякского язь]ка (коряк. - ь1твэт, тукот.-ьт'твэт).
}{р 92. €лово ц/ппччэ - з€}имствование из русского язь1ка'
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обозначахогпее какой-то вид топора _ ''ч/пица'': всщета-гтось в
}каргоне золотоискателей.
]']! 96. Рассказчица объяс:тила, что стариннь1е бронзовьте
колоко]1ь1'ики издава]!и звук лу1тше' чем совреме}1нь1е
жестяные. Ф том и з!гадка.
}*] 97 ' €лово утэн обозначает вообще ''рубленьй А9й,
современ1тьй дом'', но не эве}1скш{ }орта 

- 
дк), хотя последнее

и подходит по смь1с]у.
]ч{ц 98. ''Б русскоьс доме'' - примеча1{ие расск{в1{иць1' вне1!]не не
име1ощее мотивировки.
$р 103. €лово пейкэ в эвенском язь1ке многоз1{ачно:
''камешный свети.тБник'', ''све9а'', ''керосиновая лампа'',
''элекщинескш1 лампо9ка'', "элекц)ичество''.
л9 107. 8нущи данного текста ра3мещен текст з.1гадки ]ф 81;
отсь1]тки к предмет[!м других загадок еще встреча1отся в нат1!их
запис.'гх (см. }',{! 43'46).
.}ч[з 113. Р1нструмент из рога барана д.т1! отбивания мяса.
{4спользуется так)ке вместо доски для рубки мяса.
л9 117. 1акая ча|[1ка типа чукотского эчч/льь|на используется
д.т1я кормления оленей
}{ъ 136. Б эвенском язьтке иногда сохран'{1отся за]4мствов€1[{11ь]е
из Русского язь1ка слова' которь|е в русском язь!ке вы1шли из
употребления. Ёапример, другой сорт табака назь|вался
''манз1рка'' _''манньщрский табак'',''мань9)]чрка''.
]\ъ 138. Ёа Ро:кдество эвень1 изгот[!вливали из ]гг{инок
мнох(ество маленьких крестиков Р| ст:|ви.]1и их на все
пред}4еты' н.1ходящиеся в )|(илище. 1онно так ж9 дел.ш1и и
верхнеколь|мские }окагирьт.

3агадки _ задачп
3аглисаньт в 1988_1991гг. от 8.Ё.1{ундьщь.
]ф 6. |{о сообщенито расск:шчиць:' именно таким долхсен бь:ть
правильньй ответ (хотя на самом деле это не так).

3апреть[ - о6ереги
.}.[ч 1_9, 40, 42,4з, 5\,53, 54,65-67,7з,74 записань! в г.Анадьтре
в |992-1993 гг. от }{икольской (9яган) ,.{арьи -{,ковлевньл, |9з4



г. рождения' уро)кенки с.оклан []енэкинского района }(амчатской
области.
.}.{'э 10, 11, 1з, 22-27' 29, з0, з4-з7, з9,46,57,60,75,79-85
записань1 в 1988_1991 гг. от Б.Б.(унльтрь.
}[э 12, 62-64 запутсань] в 1991 г. в с. [иэкига €еверо-3венского
района йагаданской области от Баковой (Апока) !,ристинь:
1,1вановньт, 1940 г. рождени'|' из рода 9яганкан.
лъ 14, 15,49,50,76,77 записаньт в 1991 г. в г.Анадь1ре от
Березкиной (!ьянковой) Аннь; €еменовньт, |925 г. ро)кдени'|' из
рода 9яганкан, уро)кенки с' (раснено Анадь:рского района.
].19 16-20 записань1 в 1991 г. в п.1ахтоямок Фльского района
йагаданокой области от 3ьтбина |1еща 1(ирилловина. (1919-
1 993гг.), из рода .4улган.
}.[э 21, 33, з8, 45, 47' 56,58,72,78 записаны в 1990 г. в г'Анадьлре
от Бдовьтка (Березкиной) 3ерьл }{вановнь:, 1953 г. ро)кдения,
уроженки с.(раснено Анадь:рского района, проживалощей в
настоящее время в п. 3гвекинот 1,1ультинского района.
}.[э 28,59 записань: в с.[и:кига в 1988-1991 гг. от 9идра йарии
АфаЁасьевньт, 1910 г. рощцения из рода 9яганкан.
}'{е 31, з2,70 записань] в 1993 г. в г.Анадь1ре от,{ьянковой
Акулиньт Р1льиничны, |9з2 г. ро)!(дения, уроженки с.(раснено
Анадь:рского района.
}.[э 41, 44' 68, 69 записаньт в с.Антойок Бутли6инского района в
1993 г. от |{оповой йарии Филипповньт, 1948 г. ро)кдения'
уроженки с.|1ятистенное Билибинского района.
}|р 48 записан в с.1ахтоямск Фльского района в 1991 г. от
[авриловой Барварьт €еменовньт, |928 г. ро)кдения.
.}чгч 52 записан в г'Анадь:ре в 1994 г. от .{ьянковой Бленьл
€еменовньу, |941 г. ро)кдения, уроженки с.(раснено
Анадь:рского района. Фна сль:гпала его от.(ельянской Балентиньл
Бгоровньл' 1 95 5 г. ро)кдения' уро)|(енки с.-[1амутское Анадьтрско го
района.
]'{ч 71 записан в п.Ёовая |,{ня Фхотского района {а6аровского
края в 1987 г. от (иселевой (?етериной) €ветлань: |ригорьевнь!'
|953 г. ро)кдения.

(омментари:.4 к текстам

$р 4. |]о представлениям эвенов Фльского района, эхо является
голосом духа-хозяина горь1.
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.]ч|э16. 1акой же обьтч}й суш1ествовал в нач€}ле )о( века у
коряков' живгггих на охотско]и поберех(ье.
ш 17' |1о объяснен!1}о рассказ!тиць1' медведь' почуяв зап{ш( си-
в}ч4 будет идти по следу человека.
]ф 20' !о >ке самое говорят эвет{ь1(еверо-3венского района.
]чгр 23. 9 эвенов бь:цет мифологический рассказ' объяспяощий
происхо)кдение д{1н11ого запрета: мясо белки р.|}1ь1пе эвень1

упощеб-гтялпл в питцу' а хепудок белки считался л11комством"
ю 30. €ушествуег рассказ-бьш:ичка о том' что в этом слутае
человек' съевший половинку мухомор4 мо)кет ра3рез.шъ
попоп1}м щ)угого человека.
п!] 79, 84. Фчевид*о' запрет загадь1вать зсгад(и про медведя
бьшл не очень сщогим, поскольку от в.в. 1(упдьщь 3€111ис!1нь1

загадки о некоторьп( животньп(' но медве.ць и волк в 3'шадках и
запрет€}х_оберегах назьтва}отся редкх{ми' мш1оупотребитель-
нь|ми наименованиями-синонимами; д.г|'| росомахи у эвенов
существует только одно слово ''онаки'" ко и о ней есть 3агадка
(см. вьппе)'
]ф 82, 85. 9вньле ук€шания на то, что загадь]ва11ие з€шадок име-
ло обута:ощий харак-тер, ятобьт тот' кому загадь1ва}от з€гадки,
знал бьт их вместе с отгадк{1ми.

|1рнметь!

}|ч 1-5 з;1писа1{ьтот в.в. (ундьрь.
}.[э 6 записан от А.и..(ья.тковой.
]ф 7 записан в 1993 г. в п. Билибино от Абр:отиной ларись1
14зановньп, 1955 г. ро)кдени'{' уроженки с.омолон
Билибинского района.
ш9 8, 9 записань1от х.и. Баковой.
.}ц{э 10 записан от д.я. Ёикольской. |[о сообщени}о €ветланьт
Р1ихайловньт Ранав, 1946 г. рождения' уро)ке[1ки
с.йейньтпьтльгино Беринговского района, така]{ же примета
есть у нуктей.
]ф 11 записан в 1991 г. от Б.Б. (унль:рь.
]ч|ч 12 записан в 1993 г. в п. Антойск Билибинского района от
€ерА:оковой &улины (ирилловны, |945 г. рождени'{'
уроженки о.|1ятистенное. Расск:в!тица |тояс1{ила' что имеется в



виду девятьй день' но эвень1 хоронили умер11]их на четвертьй
и.тти пятьй день после смерти.

3 акл ин ан ут я - бл аг оп о}(ел ания

}.[р 1 записан в 1991 г. от 8.Б. (унльрь.
$э 2 записан в ноябре 1990 г. от {ьганенко €ветланьт
8ладимировнът, |972 г. рождени'1' )4)о)кенки с. [ихотга €еверо-
3венского района, студентки лгпи имени А.1,1. |ершена в
г.€анкт-|]етербурге.
}.[д 3 записан в 1993 г. в п.Антойск от 1(атттоковой }гьянь: Ба-
сильевньт, 1946 т. рождени'т' уроженки с.[1ятистенное.
}.{ч 4 записан в 1993 г. от [.9. Ёикольской.
}.[э 5 записатт в 1993 г. от А.}1. ,{ьяшсовой.

(омм ент ар\4|! к текстам

)'{о 2. |{аук у эвенов пользуется особьшт почтением' появление
паука в х(илище считается хоротпей приплетой. в сказках
эвенов паук вь1ступает в роли волтпебного помощ}{ика.
Ёазвание паука 

- 
атаки образовано от слова ата ''бабу1шка'',

что связь1вает представление о пауке у эвенов и других
народов €еверо-8остока Азии с культом предков |4

мифологией, привем с ее древнейтцим пластом.
]ф з. у.в. 1(антокова }т(.вала на то' что эвенский поэт
А.Б.1(риво1шапкин в одном из своих отихотворений вьтсказагт
сообрахсение' что от эвенских слов Р1огадан 

-''1ц615 
39д3

берет'' мо}кет происходить назв€}ние города йагадан. 3то
рассуждение' хотя оно заведомо неверно, слу)|(ит косвенньтм
подтверждением аутентичности (поллинности) приводимого
зак-т|инания.
}''{!: 5. Бероятно' сходньтй текст подразр{евает известн'ш эвенс-
ка'{ писательница й.Амамич в своей книге ''Ёе провожайте с
тоской улета}ощих птиц''.
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